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[Victor Gram.] j 
ikke Tale om, at man med dette Forslag 
øjeblikkelig gennemfører en Monopolord- 
ning, hvorefter man kontrolerer det hele. 
Der er Tale om, at man giver de kommunale 
Myndigheder en Bemyndigelse til i det Om- 
fang, de finder det ønskeligt og nødven- 
digt under Hensyn til de lokale Forhold, at 
gennemføre Kontrolforanstaltninger, som 
tager Sigte paa at skabe ordnede Forhold 
inden for det paagældende Erhverv, og det 
skulde jeg mene var en yderst rimelig For- 
anstaltning. 

Det er naturligvis rigtigt, som det er 
sagt, at i Øjeblikket er der ikke stor Fare 
for, at der sker en Udvidelse af Lillebilernes 
Antal, fordi der er for faa. Jeg pegede paa de 
Erfaringer, man gjorde efter forrige Krig. 
Der er for mig slet ingen Tvivl om, at naar 
man begynder at afvikle Restriktionerne 
her med Hensyn til Priskontrol o. s. v., vil 
vi, efterhaanden som der kan skaffes Ma- 
teriale, komme ind i en Situation, der ligner 
Situationen efter forrige Verdenskrig, og 
naar vi har disse Erfaringer, er der Anled- 
ning til at drage Lære af dem og forsøge at 
undgaa de uheldige Ting, som skete dengang. 

Jeg vil ogsaa gerne understrege, at 
naar man inden for et Erhverv betragter et 
vist Arbejde som en Bibeskæftigelse, har 
man ikke den samme Ansvarsfølelse over 
for det, som man ellers vilde have, fordi man 
ikke skal leve af dette Arbejde og ikke skal 
være afhængig af det. 

Der er ingen Anledning til at mene, at 
man, fordi man gennemfører disse Lovfor- 
anstaltninger, ikke vil kunne sikre det for- 
nødne Reserveantal af Vogne. Naturligvis 
kan man det. Det ligger helt og fuldt i 
Kommunernes Haand at gennemføre For- 
anstaltninger, der sikrer, at det fornødne 
Antal Vogne paa ethvert givet Tidspunkt er 
til Stede, og derigennem ogsaa sikrer, at der 
er en saadan Service over for det lokale 
Publikum, at man i enhver Situation vil 
kunne disponere over de Vogne, der er nød- 
vendige, og til de Priser, som man finder 
antagelige. 

Der er altsaa ikke Tale om at lukke et 
Erhverv. Der er Tale om at sikre Gennem- 
førelse af Foranstaltninger, der virkelig har 
Betydning samfundsmæssigt set. 

From: Jeg var enig med det ærede 
Medlem Hr. Tholstrup i mange af de Be- 
tragtninger, ; det ærede Medlem fremsatte 

홢 fra denne Tålerstol, men jeg føler Trang til 
at anholde en Bemærkning af det ærede 
Medlem, der gik ud paa, at vi inden for mit 
Parti rent bortset fra dette Lovforslag 

skulde være glade for Monopoler. Selv i 
Betragtning af, at det ærede Medlem er 
Retsstatsmand, synes jeg, det var en noget 
frimodig Paastand, og jeg føler Trang til at 
faa den bilagt med visse Enkeltheder. Jeg 
skal dog ikke tilbageholde en vis Anerken- 
delse af, at det ærede Medlem ved Behand- 
lingen af dette Lovforslag ikke saa meget 
som har nævnt Ordet 홢Grundskyld". 

Naar den højtærede Justitsminister 
som Argument for Rigtigheden af sit For- 
slag fremhæver, at det er taget fra Færdsels- 
udvalget og Motorkommissionen 홢 jeg 
tror, det var det, der blev nævnt 홢, er det 
et Argument, som vi fra vor Side ikke kan 
anerkende. Jeg kan ikke se, at det byder 
nogen som helst Garanti for Forslagets 
Rigtighed, at det er taget fra en eller anden 
Kommissionsbetænkning, og jeg synes, at 
de principielle Indvendinger, som vi her har 
fremført imod det, ikke paa nogen Maade 
er blevet aflivet ved, at den højtærede 
Minister har anført denne Kommissions- 
betænkning som Garanti. 

Den højtærede Minister udtrykte det 
Ønske, at vi ved en Udvalgsbehandling 홢 
det samme gælder det ærede Medlem Hr. 
Victor Gram 홢 skulde komme til en For- 
staaelse. Jeg maa bedrøve baade den højt- 
ærede Minister og det ærede Medlem Hr. 
Victor Gram med, at noget saadant ikke 
vil ske, i hvert Fald ikke for mit Partis 
Vedkommende, og saa vidt jeg har forstaaet 
de ærede Ordførere for de andre Partier, 
tror jeg ikke den højtærede Minister skal 
gøre sig for store Forventninger i saa Hen- 
seende. Knap nok det ærede Medlem Hr. 
Karlsson var jo særlig begejstret for denne 
Monopollovgivnìng. 

Over for den højtærede Justitsminister, 
som her indledningsvis fremsatte den Be- 
mærkning, at det var et meget uskyldigt 
Lovforslag, der her var Tale om, kan jeg ikke 
tilbageholde den Bemærkning: Det sagde, 
højtærede Minister, ogsaa Ulven til Rød- 
hætte. 

Carsten Raft: Det forekommer mig, at 
vi efter den højtærede Ministers Replik ved 
denne Lejlighed er kommet hinanden bety- 
deligt nærmere, end da Lovforslaget uden 
Kommentarer laa paa Folketingets Bord. 
Jeg kan sige til den højtærede Minister med 
Hensyn til Spørgsmaalet om at sørge for en 
god Service over for Publikum og at skaffe 
den bedst mulige Færdselssikkerhed, at vor 
Gruppe er ivrig for, at saadanne Forhold kan 
opnaas, og naar den højtærede Minister nu 
siger, at vi i et Udvalg kan prøve at for- 
handle os til Rette om de Krav, der maa stil- 


